
en el conjunto de la Uniön Europea. En segundo lugar,
proporciona a la industria farmac~utica un acceso r`pido
al mercado único europeo, ya sea a trav~s de la autoriza-
ciön comunitaria única o del reconocimiento mutuo. Por
último, al eliminar la repeticiön de evaluaciones que ca-
racterizaba al antiguo sistema, permite una utilizaciön
m`s racional de los recursos destinados a la autorizaciön
y vigilancia de los medicamentos.

Sin embargo, la intervenciön de las autoridades públicas
a los niveles nacional y comunitario se limita al estableci-
miento de unas condiciones econömicas y reglamentarias
adecuadas, tras lo cual corresponde a los agentes econö-
micos extraer el m`ximo provecho del mercado único.
Asò pues, es esencial que las empresas farmac~uticas se
integren por completo al nuevo entorno juròdico y regla-
mentario, para lo cual habr`n de tener debidamente en
cuenta las nuevas «reglas del juego» a la hora de estable-
cer proyectos y estrategias comerciales.

Los Estados miembros han dado prueba de diligencia al
adoptar la legislaciön sobre mercado único y en la apli-

caciön de las orientaciones comunitarias relativas a la
obtenciön de medicamentos. Sin embargo, las divergen-
cias de interpretaciön en el seno de las administraciones
nacionales, unidades a una cierta renuencia a confiar en
la evaluaciön cientòfica de los dem`s Estados miembros y
a los prolongados procedimientos administrativos suple-
mentarios (adopciön de decisiones administrativas) han
impedido sacar el m`ximo provecho de los nuevos proce-
dimientos. Estos retrasos a nivel nacional siguen limi-
tando la positiva contribuciön del mercado único al ac-
ceso de la poblaciön y los pacientes a los medicamentos.

Para corregir esta situaciön y mejorar, en general, el
funcionamiento de los procedimientos, puede ser necesa-
rio recurrir a la modificaciön de los textos juròdicos vi-
gentes, en el marco de la revisiön general del nuevo sis-
tema prevista para el aýo 2000. La Comisiön espera con
inter~s las contribuciones que deseen efectuar las admi-
nistraciones nacionales, la AEEM y todas las dem`s par-
tes interesadas (asociaciones de consumidores y pacien-
tes, empresas farmac~uticas, asociaciones empresariales,
etc.) al objeto de preparar el terreno.

No oposiciön a una concentraciön notificada

(Caso IV/M.1218 — Packaging International BV/NV Koninklijke KNP BT)

(98/C 229/04)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

El 3 de julio de 1998, la Comisiön decidiö no oponerse a la concentraciön de referencia y
declararla compatible con el mercado común. Esta decisiön se basa en lo dispuesto en la
letra b) del apartado 1 del artòculo 6 del Reglamento (CEE) no 4064/89 del Consejo. El texto
completo de la decisiön est` disponible únicamente en ingl~s y se har` público despu~s de
liberado de cualquier secreto comercial que pueda contener. Estar` disponible:

—Ùen versiön papel en las oficinas de ventas de la Oficina de Publicaciones Oficiales de las
Comunidades Europeas (v~ase la lista en la última p`gina),

—Ùen formato electrönico, en la versiön «CEN» de la base de datos CELEX, con el número
de documento 398M1218. CELEX es el sistema de documentaciön automatizado de la
legislaciön de la Comunidad Europea. Podr` obtenerse m`s informaciön sobre la suscrip-
ciön en la direcciön siguiente:

EUR-OP
Informaciön, Mercadotecnia y Relaciones Públicas (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 29Ø29-42455; fax (352) 29Ø29-42763.
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